
Cooling Plug-in Units Accessories

	 Giunto elettrico rapido sei vie 
	 porta-femmina

Il giunto rapido polarizzato facilita il collegamento elettrico tra mono-
blocco ed armadio / tavolo.

	 Six-way rapid electrical connector with 	
	 female holder 

The polarised rapid joint facilitates electrical connection between the 
single block and the cabinet/table.

	 Joint électrique rapide à six voies, 	 	
	 porte-femelle

Le joint rapide polarisé facilite le raccordement électrique entre le mo-
nobloc et l’armoire/table.

	 Elektrischer 6-Wege-Schnellanschluss 	
	 mit Steckhülsen.

Der gepolte Schnellanschluss erleichtert die elektrische Verbindung 
zwischen Monoblock-Kühleinheit und Kühlschrank/-theke.

	 Acoplamiento eléctrico rápido de seis 	
	 vías porta-hembra

El acoplamiento rápido motorizado facilita la conexión eléctrica entre el 
monobloque y el armario / la mesa.

	 Kit cablaggio

Il kit cablaggio, dotato di cavo alimentazione, permette di ottimizzare 
i collegamenti elettrici tra monoblocco, termostato ed interruttore 
bipolare. I giunti rapidi polarizzati di cui è dotato, impediscono 
eventuali errori di collegamento.

	 Wiring kit 

The wiring kit is supplied with a power supply wire. It makes it possible 
to optimise electrical connections between the single block unit, the 
thermostat and the bipolar switch. The rapid polarised connectors it is 
supplied with prevent any connection errors. 

	 Kit câblage

Le kit câblage, muni d’un câble d’alimentation, permet d’optimiser 
les raccordements électriques entre le monobloc, le thermostat et 
l’interrupteur bipolaire. Les joints rapides polarisés dont il est doté 
empêchent les éventuelles erreurs de raccordement.

	 Verkabelungsset

Das Verkabelungsset mit Stromkabel ermöglicht eine Optimierung der 
elektrischen Anschlüsse zwischen Monoblock-Kühler, Thermostat und 
zweipoligem Schalter. Die vorgesehenen gepolten Schnellanschlüsse 
vermeiden eventuelle Verbindungsfehler.

	 Kit de cableado

El kit de cableado, equipado de cable de alimentación, permite 
optimizar las conexiones eléctricas entre monobloque, termostato e 
interruptor bipolar. Los acoplamientos polarizados de los que está 
equipado impiden eventuales errores de conexión.
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	 Convogliatore aria condensatore per 	
	 mod. ST36

L’utilizzo di questo accessorio è determinante per il corretto funziona-
mento dei mod. ST36 in quanto evita il ricircolo dell’aria di condensa 
all’interno del vano tecnico.

	 Convogliatore aria evaporatore per 	
	 mod. ST54

Si consiglia l’utilizzo di questo accessorio (2 pezzi per modello) per 
ottimizzare il flusso d’aria all’interno dell’armadio.

	 Evaporator air conveyor for mod. ST54

It is advisable to use this accessory (2 pieces per model) to optimise air 
flow inside the cabinet. 

	 Transportador de aire evaporador 		
	 para mod. ST54

Se aconseja utilizar este accesorio (2 piezas por modelo) para optimizar 
el flujo de aire dentro del armario.

	 Air condenser conveyor for mod. ST36

The use of this accessory is essential for the correct functioning of ST36 
models as it prevents condensation air from re-circulating inside the 
technical area. 

	 Luftförderer Verdampfer für mod. ST54

Wir empfehlen die Verwendung dieses Zubehörs (2 Teile pro Modell), 
um den Luftfluss im Kühlschrank zu optimieren.

	 Convoyeur d’air de l’évaporateur pour 	
	 le mod. ST54

Il est recommandé d’utiliser cet accessoire (2 pièces par modèle) pour 
optimiser le flux d’air à l’intérieur de l’armoire.

	 Convoyeur d’air condensateur pour le    	
             mod. ST36

L’utilisation de cet accessoire est déterminante pour le fonctionnement 
correct des mod. ST36 car il évite la recirculation de l’air de condensa-
tion à l’intérieur du local technique.

	 Luftförderer Kondensator für mod. ST36

Dieses Zubehör ist von entscheidender Bedeutung für die korrekte Be-
triebsweise der Modelle ST36, da es die Rückführung der Kondensluft 
in den Kühlbereich verhindert.

	 Transportador aire condensador para  	
            mod. ST36

El empleo de este accesorio es determinante para el correcto 
funcionamiento de los mod. ST36 ya que evita la recirculación del aire 
de condensación dentro del cuarto técnico.
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